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1. ADVERTENCIAS

LEA Y CONSERVE ESTE MANUAL

DURANTE EL USO

Este producto debe usarse solo de acuerdo con las especificaciones descritas en este manual. Un 
uso diferente al especificado aquí puede ocasionar lesiones graves.

Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas para reducir el ries-
go de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluidos los siguientes:

· Lea detenidamente el manual antes de usar el equipo.
· Para evitar incendios o descargas eléctricas, enchufe el equipo directamente a una toma de 
corriente eléctrica correcta.
· Para evitar incendios o descargas eléctricas, NO doble ni dañe el cable de alimentación.
· NO use el equipo si el cable de alimentación está dañado.
· Para protegerse contra riesgos eléctricos, NO lo sumerja en agua u otros líquidos. No use el 
equipo cerca del agua ni lo toque con las manos mojadas.
· Supervise siempre a los niños cuando estén cerca del equipo.
· Desenchufe siempre el purificador de aire antes de moverlo, abrir la parrilla, cambiar los filtros, 
limpiar o cuando el equipo no esté en uso. Asegúrese de tirar del enchufe y no del cable.
· NUNCA deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
· NO cubra el cable con tapetes, corredores o revestimientos similares.
· NO lo use al aire libre.
· NO coloque nada encima de la unidad.
· NUNCA bloquee las aberturas de aire, parrillas / salidas ni las coloque sobre una superficie blan-
da, como una cama o un sofá, ya que esto podría hacer que la unidad se voltee, bloqueando la 
entrada de aire o la abertura de salida.

· NO use gasolina, beneze, diluyentes, limpiadores fuertes, etc., sobre y / o en el equipo mientras 
limpia, ya que pueden dañarlo. NUNCA use alcohol u otros disolventes.

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, NO USE ESTE 
VENTILADOR CON NINGÚN DISPOSITIVO DE CONTROL DE VELOCIDAD DE ESTADO SÓLIDO.

· NO use el equipo sin filtro.
· NO coloque el equipo cerca de fuentes de calor como calentadores, radiadores, estufas, etc.
· Para garantizar el efecto de la purificación, mantenga el purificador de aire sin elementos alre-
dedor para que entre y salga el viento.

No limpie y reutilice el filtro compuesto; Tenga cuidado al limpiar el equipo. Un detergente corro-
sivo fuerte puede dañar la superficie.
Solo se puede usar un paño suave para limpiar la superficie del equipo; de lo contrario, podría 
dañarse o romperse, y podría causar fallos en el sensor.
Está prohibido limpiar con alcohol o disolvente orgánico, de lo contrario podrá dañar el equipo o 
provocar descargas eléctricas, incendios, etc.
Cuando limpie el equipo o no lo utilice, desconecte la fuente de alimentación del dispositivo y lim-
pie el polvo u otra materia del cable de alimentación. De lo contrario, puede provocar descargas 
eléctricas o incendios causados ​​por cortocircuitos.
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2. AVISOS SOBRE EL EQUIPO

INSTALACIÓN

POTENCIA

DURANTE EL USO DEL EQUIPO

RESTRICCIONES DE USO

LIMPIEZA

· Instale el equipo en un ambiente seco.
· No instale el equipo cerca de productos inflamables.
· Retire la bolsa de plástico que cubre el equipo antes de instalarlo.

· El equipo solo puede enchufarse a una corriente de 220 ~ 240V.
· No utilice el equipo si el cable de alimentación o el enchufe están dañados.
· No tire del cable cuando desconecte el equipo; de lo contrario, podría provocar una descarga 
eléctrica o un incendio debido a un cortocircuito.
· Limpie el polvo del cable de alimentación y el enchufe antes de conectar el equipo.
· Si el cable de alimentación está dañado, póngase en contacto con su distribuidor para reempla-
zarlo.
· No utilice el equipo sin instalar antes los filtros.

· No meta nada dentro la entrada o salida de aire.
· No bloquee la entrada o la salida de aire.
· No coloque el equipo cerca o encima de productos o dispositivos inflamables, como un calen-
tador.
· Si está fumando o hay algún olor peculiar, corte la corriente inmediatamente.
· Si hay residuos de aceite, llamas, olor químico en el aire o en la habitación, no utilice el equipo. 
No utilice la máquina en un entorno con gases inflamable como hidrógeno o gas natural. Evite 
descargas eléctricas, accidentes de incendio y otros daños.

· No utilice la máquina mientras use pesticidas en aerosol.
· No utilice la máquina en lugares con desnivel ni en baños donde haya altas temperaturas o hu-
medad. Evite descargas eléctricas, accidentes por incendio u otros daños.
· No limpie y use el filtro compuesto repetidamente; limpie el equipo con cuidado porque el limpia-
dor corrosivo fuerte puede destruir la carcasa exterior.
· Utilice un paño suave para limpiar la superficie, de lo contrario, el equipo y la pantalla pueden 
dañarse o romperse.

· No utilice alcohol ni disolventes orgánicos para limpiar el equipo. De lo contrario, puede dañarlo 
gravemente y provocar una descarga eléctrica o un incendio.
· Desconecte el enchufe cuando no use el equipo o  cuando lo limpie. De lo contrario, podría pro-
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vocar una descarga eléctrica o un incendio debido a un cortocircuito.
· Mantenga el espacio alrededor del equipo para que el viento y los iones negativos fluyan correc-
tamente para mejorar la eficiencia en la purificación.

· Este equipo no es adecuado para personas discapacitadas o niños.
· Mantenga el equipo lejos de su alcance para evitar lesiones.
· Apague el equipo y desenchúfelo antes de moverlo.

Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
una persona responsable de su seguridad le haya dado supervisión o instrucciones sobre su 
uso.

OTROS CONSEJOS
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3. EQUIPO Y RECAMBIOS

4. COMPONENTES

Equipo purificador 
de aire

2 filtros compuestos  
en su interior

2 prefiltros Manual de uso Cable

600 UV · 900 UV
Air purifiers

User manual

EN

Asa izquierda

Asa derecha

Salida de aire

Carcasa frontal

Panel de control

Entrada de aire

Sensor

Conector

Ruedas

Pantalla
(Indicador de estado, 
luces y operaciones)
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5. PRINCIPIO DE PURIFICACIÓN

6. DIAGRAMA DE CONEXIONES

1

1

2

2

3

1. PREFILTRO
Captura las partículas de mayor tamaño en el aire, como cabello o partículas de piel, etc.

2. FILTRO COMPUESTO
Filtro UPF de alta eficiencia. Elimina partículas inferiores a 2,5 micras y humo.
Filtro de carbón activado. Elimina los olores desagradables.

3. GENERADOR DE IONES NEGATIVOS
Purifica el aire y libera los iones negativos que reaccionan contra las partículas dañinas suspendi-
das en el aire, haciéndolas más pesadas ​​y fáciles de eliminar de las superficies.

ATENCIÓN: Las posiciones 
de conexión en el diagrama 
eléctrico son solo de refe-
rencia y están sujetas a po-
siciones específicas.

Panel de control

Interruptores

Tablero de luces

Panel
de potencia

Display
Generador 

de iones neg.

Motor DC

Cable

Sensor láser
2,5 micras
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Conector

7. DIAGRAMA DEL PANEL DE CONTROL TÁCTIL

En “standby”, presione el botón “ON / OFF Apa-
gado” para encender / apagar el equipo.

Botón de WI-FI. Consulte las instrucciones so-
bre la App en este manual.

Presione este botón para seleccionar el modo 
noche. El equipo se mantendrá prácticamente 
en silencio para no molestar.

Presione juntos para restablecer los filtros.

Presione juntos para activar el bloqueo infantil.

Press this button to set time setting easily.

Presione para seleccionar manualmente la ve-
locidad del ventilador.

+ =

+ =
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Conecte el equipo y póngalo en espera, la luz de “Encendido / Apagado” aparecerá en rojo.

Presione el botón “ON / OFF” para encender o apagar el equipo.
La luz aparecerá en rojo mientras el equipo esté en uso.

Presione esta combinación de botones para evitar que los niños puedan 
manipular el equipo. Hacerlo bloqueará el resto de botones del panel.

Presione el botón “Sleep” para activar el modo noche.
A) Presione cualquier botón para desactivarlo.
B) Luz del botón se encenderá al presionarlo, pero el resto de botones se 
apagarán en este modo.

Presione los botones “Sleep” y “Timer” a la vez durante 3 segundos para 
restablecer la administración de la vida útil de los filtros.
A) El botón “On / Off” parpadea en blanco para recordar que se debe 
nreemplazar los filtros.

Cuando el equipo está funcionando, el panel de visualización muestra el 
índice de calidad del aire y la luz indicadora muestra la calidad del aire.
A) VERDE: excelente	 AZUL: normal	 ROJO: mala

Presione el botón “Timer” para la configuración horaria.
A) Ajuste cíclico: 0-12 h.

Presione el botón “Velocidad” para mostrar la velocidad del ventilador.
A) Configuración predeterminada en velocidad 3.
Ajuste cíclico: 3-4-5-6-1-2.
B) Presione el botón durante 3 segundos para activar el modo automá-
tico.

+

+

=

=

ATENCIÓN:
A) El sistema se apagará automáticamente cuando la temperatura pase de 30 ºC.
B) El “Encendido / Apagado” parpadea en blanco cuando le recuerda que debe reemplazar los 
filtros.
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8. CAMBIO DE LOS FILTROS

1. Apague el equipo y corte la corriente.

ATENCIÓN: Presione “On / Off” para apagar el equipo, 
en estado de espera. Desconecte el enchufe para cor-
tar la corriente.

2. Abra el panel frontal.

Sujete el asa del panel frontal y extráigalo.

3. Saque el filtro en el orden correcto, coloque los filtros 
obsoletos en bolsas de basura para evitar que los con-
taminantes caigan en el interior.

(1 Prefiltro	 2 filtros compuestos)

ATENCIÓN:
A) Trate los filtros obsoletos como basura no inflama-
ble.
B) El prefiltro se puede usar repetidamente, continúe 
usándolo después de limpiarlo y secarlo.

2

1
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4.  Ajuste la dirección de los nuevos filtros, fíjelos con las ranuras del purificador e instálelos.
Instalación del filtro: filtro compuesto —> prefiltro.

5. Sujete el asa del panel, haga coincidir la parte inferior del panel con las ranuras y luego cierre 
el panel, conéctelo con la alimentación y haga funcionar el equipo.

6. Restablezca la función de recordatorio del reemplazo 
del filtros después de realizar el cambio (consulte las 
instrucciones en la página 6).

Utilice la aspiradora para limpiar el polvo de la superficie.
De esta forma se alarga la vida de los filtros.

Cambie los filtros cada seis meses.

El prefiltro es lavable y reutilizable.

No necesita ser reemplazado.

Este lado hacia afuera y fije por dentro

Este lado hacia afuera y fije por dentro

ATENCIÓN:
A) Hay una diferencia en los períodos de reemplazo según los diferentes entornos de uso.
B) Trate los filtros obsoletos como basura no inflamable.

ATENCIÓN:
A) Lea atentamente las instrucciones de reinicio del 
filtro para mejorar la capacidad de purificación.
B) Desconecte el enchufe para cortar la corriente 
antes de limpiar.
C) Mantenga el equipo seco por dentro para evitar 
daños eléctricos.
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ATENCIÓN:
Si después de verificar todas las razones posibles los problemas no se resuelven, póngase en 
contacto con el servicio técnico, no lo repare usted mismo para evitar peligros y daños en el 
equipo.

9. SOLUCIÓN A PROBLEMAS COMUNES

Si su equipo no funciona bien, verifique la siguiente lista antes del mantenimiento.

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El equipo no 
funciona

Olor raro en la 
entrada de aire

Baja eficiencia 
en la purifica-
ción de aire

Ruido extraño 
o alto

Los controles 
táctiles no fun-
cionan

A. Desconéctelo.
B. El panel frontal no está 
fijado.

A. Hay sustancias contami-
nantes en el ambiente.
B. Los filtros están contami-
nados.

A. El equipo no está instalado 
correctamente.
B. Hay elementos deltro del 
equipo.

El modo de bloqueo infantil 
está activado.

Los está instalando de forma 
incorrecta.

A. Contacte con el servicio técnico.

B. Quite los elementos.

Presione “LOCK” para desbloquear el 
equipo.

Siga las instrucciones para la correcta 
instalación de los filtros.

A. Los filtros no están insta-
lados.
B. Algún elemento obstruye el 
equipo e impide que haga su 
trabajo.
C. Los filtros están sucios.

A. Revise e instale los filtros correcta-
mente.
B. Limpie el equipo y elimine la obs-
trucción.

C. Limpie o cambie los filtros.

A. Revise y reconecte el equipo.
B. Fije el panel frontal correctamente.

A. Ventile la habitación a conciencia.

B. Cambie los filtros.

Los filtros no se 
pueden instalar
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10. GARANTÍA

PRODUCTO

FECHA DE FABRICACIÓN

FECHA DE COMPRA

NOMBRE DEL CLIENTE

DISTRIBUIDOR

El distribuidor garantiza los equipos durante el periodo de dos años ante cualquier falta 
de conformidad que se detecte en los mismos tal y como dispone el RD 1/2007 de 16 de 
noviembre (texto refundido de la Ley general de defensa de los consumidores y usuarios).
· La garantía comprende la reparación y sustitución de las piezas defectuosas por el per-
sonal autorizado por el distribuidor o por el servicio de asistencia técnica oficial (S.A.T.) en 
el lugar de la instalación o en sus talleres. Se incluye en la garantía la mano de obra y los 
gastos de envío que se puedan generar.
· El distribuidor queda exonerado de prestar garantía en los casos de piezas sometidas al 
desgaste natural, falta de mantenimiento, golpes u otras faltas de conformidad que sean 
consecuencia de un uso indebido del equipo o inadecuado según las condiciones y límites de 
funcionamiento indicadas por el fabricante del mismo. Asímismo, la garantía pierde eficacia 
en supuestos de mala manipulación y uso de los equipos o en aquellos casos en los que han 
sido modificados o reparados por personal ajeno a la empresa distribuidora o S.A.T. oficial.
· Las piezas sustituidas en garantía quedarán en propiedad del distribuidor.
· El distribuidor responde por la falta de conformidad del equipo cuando esta se refiera al 
origen, identidad o idoneidad de los productos, de acuerdo con su naturaleza y finalidad. 
· Para cualquier reclamación en garantía es preciso presentar la factura de compra. El plazo 
de dos años se computa desde la compra del equipo al distribuidor.
· Si durante el periodo de garantía su equipo presenta algún problema, contacte con su 
distribuidor.

DISTRIBUIDO POR:

Water Logistics Group
Aiguafreda, 8
Pol. Ind. Ametlla Park
08480 L'Ametlla del Vallès
Barcelona - Spain

T. +34 936 934 300
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Guía de la App

600 UV 
900 UV
Air purifiers



EN
 •

 G
R

EE
N

ZO
N

N
E 

6
0

0
 U

V
 •

 9
0

0
 U

V
 •

 A
P

P
 G

U
ID

E

Escanee este código QR o busque “Smart 
Life” en las plataformas habituales para des-
cargar e instalar la App.
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1. REGISTRARSE/INICIAR SESIÓN/CONTRASEÑA OLVIDADA

REGISTRARSE

Si no tiene una cuenta, registre una cuenta o inicie sesión mediante solicitud de un código de 
verificación por SMS. Esta página describe el proceso de registro.

1. Abra la App para entrar a la página de registro.

2. El sistema reconoce automáticamente su país / área. También puede seleccionar el código de 
su país. Introduzca su número de teléfono móvil / correo electrónico y toque “Siguiente” (imagen 
1).

3. Introduzca el código de verificación que ha recibido (imagen 2) y su contraseña, toque “Confir-
mar” para finalizar su registro.

4. Si introduce su correo electrónico, introduzca su contraseña (imagen 3) y toque “Confirmar” 
para finalizar su registro.

Imagen 1 Imagen 2 Imagen 3



EN
 •

 G
R

EE
N

ZO
N

N
E 

6
0

0
 U

V
 •

 9
0

0
 U

V
 •

 A
P

P
 G

U
ID

E

1. REGISTRARSE/INICIAR SESIÓN/CONTRASEÑA OLVIDADA

INICIAR SESIÓN CON NOMBRE DE USUARIO Y CONTRASEÑA

1. El sistema reconoce automáticamente su país/área.
	 También puede seleccionar el código correspondiente a su país.
	 Introduzca su número de móvil/e-mail y pulse “Siguiente”

2. Introduzca su número de teléfono móvil o correo electrónico y contraseña para iniciar sesión.

Imagen 1
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1. REGISTRARSE/INICIAR SESIÓN/CONTRASEÑA OLVIDADA

INICIAR SESIÓN MEDIANTE CÓDIGO DE VERIFICACIÓN POR SMS

1. Toque “Iniciar sesión con verificación por SMS” en la nueva página (imagen 1).

2. El sistema reconoce automáticamente su país/área. También puede seleccionar su código de 
país usted mismo.

3. Introduzca su número de teléfono móvil y pulse “Obtener” para recibir un mensaje (imagen 2).

4. Introduzca el código de verificación en el mensaje y pulse “Iniciar sesión” para iniciar sesión en 
la aplicación.

Imagen 1 Imagen 2



EN
 •

 G
R

EE
N

ZO
N

N
E 

6
0

0
 U

V
 •

 9
0

0
 U

V
 •

 A
P

P
 G

U
ID

E

1. REGISTRARSE/INICIAR SESIÓN/CONTRASEÑA OLVIDADA

CONTRASEÑA OLVIDADA

Para recuperar su contraseña, siga los pasos:

1. Pulse “Olvidé mi contraseña” (imagen 1).

2. El sistema reconoce automáticamente su área/país.
	 También puede seleccionar su país usted mismo.
	 Introduzca su número de teléfono móvil/correo electrónico y pulse “Siguiente” (imagen 	
	 2).

3. Introduzca el código de verificación y la nueva contraseña, pulse “Confirmar” para finalizar 
(imagen 3).

Imagen 1 Imagen 2 Imagen 3
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

MODO NORMAL

1. Entre a la aplicación, pulse “+” en la esquina superior derecha de la página para ingresar a la 
conexión de red (imagen 1).

2. Hay dos métodos de conexión de red (modo normal y modo AP).
	 El modo normal es el predeterminado. Los usuarios pueden tocar la esquina superior 		
	 derecha para cambiar el método de conexión al modo AP.

3. Para el modo normal, asegúrese de que la luz indicadora del dispositivo parpadee rápidamente 
(2 veces por segundo), pulse para pasar al siguiente paso.

4. Si la luz indicadora no parpadea, pulse “cómo configurar la luz indicadora como parpadeos rá-
pidos” para ver los procesos operativos.

Imagen 1
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

NORMAL MODE

Cómo configurar la luz indicadora como “parpadeo rápido”

PASO 1

Encienda el dispositivo.
Apague después de 10 segundos y luego 
enciéndalo.

PASO 3

Confirme que el indicador parpadea rápida-
mente.

2 veces por 
segundo

PASO 2

Presione el botón “reset” durante 5 segun-
dos.
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

MODO AP

1. Para el modo AP, asegúrese de que la luz indicadora del dispositivo parpadea lentamente (1 vez 
cada 3 segundos), pulse para ir al siguiente paso.

2. Si la luz indicadora parpadea lentamente, pulse “Cómo configurar la luz indicadora como par-
padeos lentos” para ver los procesos operativos (imagen 1).

Imagen 1
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

MODO AP

Cómo configurar la luz indicadora como “parpadeo lento”

PASO 1

Encienda el dispositivo.
Apague después de 10 segundos y luego 
enciéndalo.

PASO 3

Confirme que el indicador parpadea rápida-
mente.

PASO 4

Presione el botón “reset” durante 5 segun-
dos hasta que el indicador parpadee lenta-
mente.

2 veces por 
segundo

1 vez cada 
3 segundos

PASO 2

Presione el botón “reset” durante 5 segun-
dos.
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

INTRODUZCA LA CONTRASEÑA WI-FI

Seleccione su red Wi-Fi, introduzca la contraseña y toque “Confirmar” para entrar al proceso de 
conexión a la red (imagen 1).

Imagen 1
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

PROCESO DE CONEXIÓN A LA RED

Si selecciona el modo normal para conectar el dispositivo a la red, la aplicación pasa por los pro-
cesos (imagen 1). Si el dispositivo se conecta correctamente, la pantalla se mostrará como en la 
imagen 2. 

Imagen 1 Imagen 2
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

PROCESO DE CONEXIÓN A LA RED

Para el modo AP, conéctese al punto de acceso Wi-Fi llamado “SmartLife”, como se muestra en 
la imagen 1.

ATENCIÓN: algunos dispositivos pueden tener nombres de puntos de acceso diferentes. 

Imagen 1
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

PROCESO DE CONEXIÓN A LA RED

Después de conectarse al punto de acceso, regrese a la página de conexión de red para finalizar 
el proceso. La aplicación funciona como se muestra a continuación (imagen 1).

La imagen 2 muestra la página de la aplicación cuando la conexión a la red es exitosa. 

Imagen 1 Imagen 2
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2. AGREGAR DISPOSITIVO

FALLO EN LA CONEXIÓN

Si la interfaz de su aplicación se muestra como en la imagen, significa que la conexión de red ha 
fallado. Intente conectarse de nuevo o entre en “Ayuda”. 
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3. DISPOSITIVO DE CONTROL

DISPOSITIVO DE CONTROL

Después de configurar el dispositivo, el equipo aparecerá en la pantalla de inicio. Pulse para entrar 
en la página de control del mismo.

ATENCIÓN: 
1. Cuando el dispositivo está en línea, admite operaciones de acceso directo.

2. Cuando el dispositivo no está en línea, se muestra como “Fuera de línea” y se puede controlar.

Imagen 1
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4. MODOS SMART LIFE

MODOS SMART LIFE

La pantalla “Modos” le permite crear su propia configuración del equipo para una situación u otra. 
Por ejemplo, para cuando no está en casa o para la noche. 
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4. PERFIL

PERFIL

En esta página puede configurar su perfil personal de usuario. En ella se muestra la siguiente 
información:

1. Información personal.
2. Compartir dispositivos: muestra la información de los dispositivos compartidos.
3. Centro de mensajes.
4. Preguntas frecuentes.
5. Comentarios.
6. Acerca de.
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4. PERFIL

PERFIL

La página “Perfil” muestra información de la cuenta personal. Puede cambiar la contraseña de 
inicio de sesión, ocultar el número de móvil, configurar el patrón de desbloqueo, etc.
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4. PERFIL

PERFIL

Toque “Desbloqueo de patrón” para configurar su patrón de acceso. Después de la configuración, 
debe ingresar su patrón para poder usar la App.
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4. DESBLOQUEO DE PATRÓN DE PERFIL

DESBLOQUEO DE PATRÓN

ENVIAR COMPARTIR
La lista muestra todos los miembros que agrega su cuenta.
Puede eliminar dichos miembros y el uso compartido deslizando el dedo hacia la izquierda.

RECIBIR COMPARTIR
La lista muestra todos los dispositivos que ha recibido su cuenta.
Puede eliminar el uso compartido deslizando hacia la izquierda.
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4. COMPARTIR PERFIL DEL DISPOSITIVO

COMPARTIR DISPOSITIVO

AGREGAR COMPARTIR
El usuario puede ingresar el número de teléfono móvil de un nuevo miembro y compartir el dis-
positivo con él (imagen 1).
El nuevo miembro puede así controlar el dispositivo compartido.
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4. CENTRO DE MENSAJES

CENTRO DE MENSAJES

Incluye notificaciones de nuevos usuarios y nuevos dispositivos.
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4. CENTRO DE MENSAJES

CENTRO DE MENSAJES

Entrada donde los usuarios pueden enviar sus comentarios.
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4. PERFIL

ACERCA DE

La otra información relacionada de la aplicación incluye:

1. Valoración de la aplicación.

2. Información sobre la versión instalada.

Imagen 1
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